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English

Read this important information leaflet carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Safety

Danger

Never immerse the
appliance in water or rinse it
under the tap.

Warning
- WARNING: If the surface of

the cooking plate is cracked,
switch off the appliance and
do not use it anymore to
prevent the risk of electric
shock, short circuiting or fire.

. Check if the voltage

indicated on the appliance
corresponds to the local
mains voltage before you
connect the appliance.

- Only connect the appliance

to an earthed wall socket.
Always make sure the plug
is inserted firmly into the
socket,

- Do not use the appliance

if the plug, the mains cord
or the appliance itself is
damaged.

. If the mains cord is damaged,

you must have it replaced
by Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance Is intended

for household use only. If the
appliance is used improperly
or for professional or semi-
professional purposes or

If it is not used according

to the instructions in the
user manual, the guarantee
becomes invalid and Philips
refuses any liability for
damage caused.

- This appliance can be

used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

. Cleaning and user

maintenance shall not be
made by children unless
they are older than 8 and
supervised.

. Children should be

supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

. Keep the appliance and its

cord out of reach of children
less than 8 years. Do not

let the mains cord hang
over the edge of the table
or worktop on which the
appliance stands.

- The appliance is not

intended to be operated by
means of an external timer
or a separate remote-control
system.

- The temperature of

accessible surfaces may be
high when the appliance
operates.

. Make sure the cooking plate

is clean and dry before you
switch on the appliance.

. Do not cover the air outlets

while the induction cooker is
operating.

- Do not plug in the appliance

or operate the control panel
with wet hands.

- Do not touch the cooking

plate after cooking, as
it retains heat from the
cookware.

- Metallic objects such as

knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the
induction cooker since they
can get hot.

. Do not insert external

objects such as iron wires
and bolts into the appliance.

- Do not cover any part of the

cooking plate with aluminium
to prevent the risk of electric
shock, short circuiting or fire.

Caution
- Never use any accessories

or parts from other
manufacturers or that
Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

- Do not expose the induction

cooker to high temperatures,
hot gas, steam or damp heat.
Do not place the induction
cooker on or near an
operating or still hot stove or
cooker.

- Always switch off the

appliance before you unplug it.

- Always unplug the appliance

and let it cool down before
you clean it

- This appliance Is intended

for household use only. If the
appliance is used improperly
or for professional or semi-
professional purposes or

if It Is not used according

to the instructions in the
user manual, the guarantee
becomes invalid and Philips
refuses any liability for
damage caused.

. Place the induction cooker

on a stable, horizontal and
level surface and make sure
there is at least 10cm free
space around it to prevent
overheating.

. Do not use the induction

cooker on a gas cooker or
metal plate.

——

. For better ventilation, do

not block the air inlet and
outlets while the appliance

s operating, e.g. do not
operate the appliance on a
plastic tablecloth.

- Do not place anything
between the cookware and
the cooking plate.

- Do not put heavy objects on
the induction cooker.

. Beware of hot steam that
comes out of the cookware
during cooking or when you
remove the lid.

- Do not lift and move the
induction cooker while it is
operating.

- Never put empty cookware

on the switched-on induction

cooker, as this could cause
the cookware to become
distorted or the heating coll
to become damaged.

- Do not store flammable
materials and liquids near or
on the induction cooker.

. Avoid hard contact between
the cookware or other
objects and the crystalite
cooking plate.

- Always place the cookware
on the cooking zone during
cooking.

- Always use cookware with a
bottom diameter from 10cm
to 23cm during cooking.

Bahasa Melayu . Pembersihan dan

Baca risalah maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa
depan.

Automatic shut-off

The appliance is equipped with automatic shut-off. It switches

off automatically in the following situations:

* If cookware with a bottom diameter less than 6cm, or small
objects like knives, forks, or spoons are placed on the plate
during cooking.

¢ If the voltage is lower than 120+5V or higher than 280£5V.

* If no cookware is put on the cooking zone when the
induction cooker is working for 1 minute.

* If the induction cooker has been idle for too long.

¢ If the temperature of the central plate is higher than 300°C,
or if the internal temperature of the induction cooker is too
high.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding

electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according

to the instructions in this user manual, the appliance is safe to
use based on scientific evidence available today.

Keselamatan

Bahaya

- Jangan sesekali tenggelamkan
perkakas ke dalam air atau
membilasnya di bawah air

paip.

Amaran

- Amaran: Jika permukaan
plat memasak retak, matikan
perkakas dan jangan
gunakannya lagi untuk
mencegah risiko kejutan
elektrik, Iitar pintas atau
kebakaran.

. Pastikan bahawa voltan yang
dinyatakan pada perkakas
sepadan dengan voltan
sesalur kuasa tempatan anda.

- Sambungkan perkakas hanya
kepada soket dinding yang
dibumikan. Sentiasa pastikan
plag dimasukkan dengan
kukuh ke dalam soket.

- Jangan gunakan perkakas jika
plag, kord sesalur kuasa atau
perkakas itu sendiri rosak,

. Jika kord sesalur kuasa rosak,
la mesti diganti oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak
bagi mengelakkan bahaya.

. Perkakas ini dimaksudkan
untuk penggunaan di
rumah sahaja. Jika perkakas
digunakan dengan cara yang
tidak betul, atau untuk tujuan
profesional atau separa
profesional, atau jika ia tidak
digunakan mengikut arahan
dalam panduan pengguna ini,
jaminan menjadi tidak sah
dan Philips menolak sebarang
liabiliti terhadap sebarang
kerosakan yang berlaku.

. Perkakas ini boleh digunakan
oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan ke atas dan
orang yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental, atau
kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan dan
arahan berkartan penggunaan
perkakas secara selamat dan
memahami bahaya yang
mungkin berlaku.

penyelenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak
kecuali mereka berumur
lebih daripada 8 tahun dan
diawasi.

. Kanak-kanak hendaklah
diawasi untuk memastikan
bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas in.

- Simpan perkakas dan
kordnya jauh daripada
jangkauan kanak-kanak yang
berumur kurang daripada 8
tahun. Jangan biarkan kord
sesalur utama tergantung di
tepl meja atau permukaan
ruang kerja yang mana
perkakas rtu diletakkan.

- Perkakas ini tidak
dimaksudkan untuk
dikendalikan menggunakan
pemasa luaran atau sistem

kawalan jauh yang berasingan.

- Suhu permukaan yang
boleh diakses mungkin tinggi
semasa perkakas beroperasi.

. Pastikan plat memasak bersih
dan kering sebelum anda
menghidupkan perkakas .

- Jangan tutup saluran keluar
udara semasa periuk aruhan
sedang beroperasi.

- Jangan pasang plag perkakas
atau mengendalikan panel
kawalan dengan tangan yang
basah.

- Jangan sentuh plat memasak
selepas memasak, kerana ia
mengekalkan haba daripada
alat memasak.

- Objek logam seperti pisau,
garfu, sudu dan penutup
tidak harus diletakkan di
atas periuk aruhan kerana ia
boleh menjadi panas.

- Jangan masukkan objek
luaran seperti wayar besi dan
bolt ke dalam perkakas,

. Jangan tutup mana-mana
bahagian plat memasak
dengan aluminium untuk
mencegah risiko kejutan
elektrik, Iitar pintas atau
kebakaran.

Awas

- Jangan sekali-kali gunakan
sebarang perkakas atau
bahagian dari mana-mana
pengilang atau yang tidak

disyorkan secara khusus
oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian,
jaminan anda menjadi tidak
sah.

- Jangan dedahkan periuk

aruhan kepada suhu yang
tinggl, gas panas, stim atau
haba lembap. Jangan letakkan
periuk aruhan di atas atau
dekat dengan dapur atau
pemasak yang sedang
beroperasi atau masih panas.

- Sentiasa matikan perkakas

sebelum anda mencabut
plagnya.

- Sentiasa cabut plag perkakas

dan biarkan sehingga
sejuk sebelum anda
membersihkannya.

. Perkakas ini dimaksudkan

untuk penggunaan di

rumah sahaja. Jika perkakas
digunakan dengan cara yang
tidak betul, atau untuk tujuan
profesional atau separa
profesional, atau jika ia tidak
digunakan mengikut arahan
dalam panduan pengguna ini,
Jaminan menjadi tidak sah
dan Philips menolak sebarang
liabiliti terhadap sebarang
kerosakan yang berlaku.

. Letakkan periuk aruhan di

atas permukaan yang stabll,
mendatar dan rata serta
pastikan terdapat sekurang-
kurangnya 10cm ruang
kosong di sekelilingnya
untuk mengelakkan daripada
pemanasan melampau.

- Jangan gunakan periuk aruhan

di atas pemasak gas atau plat
logam.

. Bagl pengudaraan yang balik,

jangan sekat saluran udara
keluar dan masuk semasa
perkakas sedang beroperasi,
cth. jangan gunakan perkakas
di atas alas meja plastik.

- Jangan letak apa-apa di

antara alat memasak dan plat
memasak,

. Jangan letakkan objek berat

di atas periuk aruhan.,

. Berhati-hati dengan stim

panas yang keluar dari alat




memasak semasa memasak
atau apabila anda membuka
penutupnya.

- Jangan angkat atau pindahkan
periuk aruhan semasa ia
sedang beroperasi.

- Jangan letak alat memasak
yang kosong di atas
periuk aruhan yang telah
dihidupkan, kerana ini boleh
menyebabkan alat memasak
tersebut menjadi terherot
dan gegelung pemanasan
menjadi rosak,

- Jangan simpan bahan dan
cecair mudah terbakar
berhampiran atau di atas
periuk aruhan.

. Elakkan sentuhan yang
kuat antara alat memasak
atau objek lain dengan plat
memasak kristalit.

- Sentiasa letakkan alat
memasak pada zon memasak
apabila memasak.

- Sentiasa gunakan alat
memasak dengan garis pusat
bawah dari 10cm ke 23cm
semasa memasak.

Pematian automatik

Perkakas dilengkapi dengan pematian automatik. la akan mati

secara automatik dalam keadaan berikut:

e Jika alat memasak dengan dasarnya bergaris pusat kurang
daripada 6cm, atau objek kecil seperti pisau, garpu atau sudu
diletakkan di atas plat semasa memasak.

e Jika voltan lebih rendah daripada 12045V atau lebih tinggi
daripada 280+5V.

e Jika tiada alat memasak diletakkan di zon memasak semasa
periuk aruhan sedang beroperasi selama 1 minit.

e Jika periuk aruhan telah melahu terlalu lama.

e Jika suhu di pertengahan plat lebih tinggi daripada 300°C,
atau suhu dalaman periuk aruhan terlalu tinggi.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkalkas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan
betul dan menurut arahan di dalam manual pengguna ini,
perkakas ini selamat untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik
yang ada pada masa ini.

Hay doc k¥ tai liéu thong tin quan trong nay trudc khi st dung
thiét bi va hay cat gitt d tién tham khao sau nay.

An toan

Nguy hiém

. Khéng nhing thiét bi vao
trong nudc hodc rira dudi
VOl nudc.

Canh bdo

. Canh bdo. Néu bé mit cla
tAm nAu bi ran, hay tat thiét
bi va khong tiép tuc s&r dung
né dé trdnh bj dién giat,
doadn mach hodc hda hoan.

. Kiém tra xem dién 4p ghi
trén thiét bi cé tuong Ung
v&i dién dp ngudn noi st

dung trudc khi ndi thiét bi
v3&i ngudn dién.

. Chi n&i thiét bi vao 6 cdm

dién cé day tiép dat. Ludn
dadm bao rang phich cam
duoc cdm chic chdn vao &
dién.

. Khéng s dung thiét bi néu

phich cam, day dién ngudn
hay chinh thiét bj bi hu hong.

. Néu day dién ngudn bi hu

hdéng, ban nén thay day dién
tal trung tam bao hanh cla
Philips, trung tam bao hanh
do Philips Gy quyén hodc
nhing noi co kha ndng va
trinh d6 tuong duong dé
trdnh gay nguy hiém.

. Thiét bi nay duoc thiét ké

chi @ dung trong gia dinh.
Néu thiét bi duoc st dung
khéng dung cdch hodc dung
cho nhiing muc dich chuyén
nghiép hay bdn chuyén
nghiép hodc néu thiét bi
duoc s dung khdng theo
hudng dan, ché dé bao hanh
sé bi mat hiéu luc va Philips
s& khong chiu trdch nhiém
doéi véi bat cir hu hdng nao
phat sinh.

. Tré em tU 8 tudi trd 1én

va nhing ngudi bi suy giam
nang luc v& thé chit, gidc
quan hodc tam than, hoadc
thiéu kién thic va kinh
nghiém cd thé sir dung thiét
bi nay néu ho dugc gidm

sat hodc hudng dan st dung
thiét bi theo cdch an toan va
hidu duoc cdc mbi nguy hiém
lién quan.

. Khéng dé tré em thuc hién

vé€ sinh hodc bao dudng
danh cho nguoi dung trar khi
chiing trén 8 tudi va dugc
giam sat.

- Tré em phai dugc gidm sat

dé dam bao riang ching
khéng choi dua véi thiét bi
nay.

. Dé thiét bj va day dién ngoai

tam véi cla tré em dudi

8 tudi. Khong dé day dién
ngudn treo trén canh ban
hoic noi chuan bj dd an cé
dat thiét bj trén do.

. Thiét bi nay khong duoc

thiét k& dé hoat dong nhu
bd hen gidr cam ngoai hoic

hé thdng didu khién tir xa
riéng.

. Nhiét do bé mat cd thé tiép
xUc cé thé cao khi thiét bj
hoat déng.

. Dam bdo tdm nau sach sé va
kho trudce khi bat bép.

- Khdng che ctra thoat khi khi
bép t&r dang hoat dong.

- Khéng cdm phich cam cla
thiét bi vao & dién hay str
dung bang digu khién bang
tay udt.

. Khéng cham vao tdm nau sau
khi n4u, vi tAm nay van gilt
nhiét cla dung cu nau,

- Khoéng nén dat céc vat bang
kim loai nhu 1a dao, nia, thia
va nap trén bép ttr vi chidng
cé thé bi lam néng.

- Khéng nhét cac vat la nhu
day thép hodc bu |6ng vao
thiét bi.

- Khéng dung nhém che ph
bat ky phan nao clia tdm nau
dé trdnh nguy co bi dién giat,
doan mach hodc hda hoan.

Cha y

. Khéng s dung bat ky phu
kien hodc bd phan nao ma
Philips khéng ddc biét khuyén
dung. Néu ban s dung
cdac phu kién hodc bd phan
khong phai cta Philips, viéc
bdo hanh s& bi mat hiéu luc.

. Khéng cho bép tir tiép xic
véi nhiét do cao, khi ndng,
hoi nudc hodc nhiét am.
Khéng dat bép tir trén hodc
gan bép hay thiét bi dun
dang hoat déng hodc van
con nong.

. Ludn tat thiét bi trudce khi rdt
phich cam dién.

- Luén rdt phich cdm cla thiét
bi ra va dé cho thiét bi ngudi
xudng trudc khi lau chui,

. Thiét bi nay duoc thiét ké
chi @ dung trong gia dinh.
Néu thiét bi duoc st dung
khéng dung cdch hodc dung
cho nhiing muc dich chuyén
nghiép hay bdn chuyén
nghiép hodc néu thiét bi
duoc s dung khong theo
hudng dan, ché dé bao hanh
sé bi mat hiéu luc va Philips
sé khdéng chiju trdch nhiém

——

doéi véi bat cir hu hdng nao
phat sinh.,

. Pdt bép tur trén mét mat
phang nam ngang, viing
chac va bdng phang va dam
bdo bép cach cdc vat quanh
né mot khoang t6i thiéu 1a
10cm dé trdnh bi néng qua.

. Khéng s dung bép tur trén
bép ga hoac tam kim loali.

. D& thong khi t6t hon, khong
che chan ctra cp khi va
thodt khi khi thiét bi dang
hoat déng, vi du: khdng dé
thiét bi hoat déng trén khan
lau ban bdng nhua.

. Khéng dat bat cir thir gi gitra
dung cu ndu va tam nau.

- Khéng ddt cdc vat ndng Ién
bép tu.

- Hay than trong v&i hoi nudc
thodt ra t&r dung cu ndu khi
dang ndu hodc md nap.

. Khdng nhic va di chuyén bép
tr trong khi bép dang hoat
dong.

. Khéng dat dung cu ndu
khéng cé gi trén bép tor da
bat, vi lam nhu vay co thé
lam cho dung cu ndu bi méo
hodc lam hu cudn day lam
nong.

. Khong cat gir chat ldng hodc
vat liéu dé chdy gan hoic
trén bép tu.

. Trdnh tiép xdc manh gitta
dung cu nau hodc cdc do vat
khdc va tdm niu bang pha I&.

. Ludn dat dung cu ndu trén
vung nau trong khi ndu an.

. Ludn st dung dung cu nau
c6 duong kinh day t& 10cm
dén 23cm khi ndu an.

Ty déng ngat

Thiét bi nay duoc trang bi chic ndng tu ddng tat. Thiét b ty

doéng tit trong cdc tinh hudng sau:

* Néu dung cu ndu cé dudng kinh ddy dudi 6 cm hodc nhiing
vat nhu dao, dia hodc thia duoc dat trén tdm khi dang nau.

* Néu dién dp thap hon 120V+5V hodc cao hon 280V5V.

* Néu dung cu ndu duoc dat trén ving ndu khi bép tr hoat
déng trong 1 phtit.

* Néu bép tir khdng hoat dong qud lau.

* Néu nhiét do cta tAm gilta cao hon 300°C hodc nhiét do
bén trong cla bép t&r qud cao.

bién tr truong (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan th tat ca cdc tiéu chuln lién quan dén
dién tur truong (EMF). Néu dugc st dung ding va tuan thi cac
hudng dan trong huéng dan st dung nay, theo cic bang ching
khoa hoc hién nay, viéc str dung cdc thiét bi ndy 1a an toan.
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